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    [Page 33]Abstract: The Deseret Alphabet represents a bold but failed attempt by 19th century LDS Church leaders to revolutionize English language orthography. As 21st century members of the LDS Church, we can benefit from this less than successful experiment by studying the 1869 Deseret Alphabet Book of Mormon and learning how early church members most likely pronounced Book of Mormon names.

    Geographic regions, cultural influences, family associations, and the passage of time are some of the many factors that affect our way of speaking, including the way we pronounce specific words and phrases. An outstanding example of differences in pronunciation, owing to its harsh conclusion, is found in the book of Judges. After Jephthah and the men of Gilead fought with and defeated the Ammonites, “the men of Ephraim gathered themselves together, and went northward, and said unto Jephthah, wherefore passedst thou over to fight against the children of Ammon, and didst not call us to go with thee? We will burn thine house upon thee with fire” (Judges 12:1). This insolent behavior by the men of Ephraim led to a war with the men of Gilead and resulted in heavy losses among the Ephraimites. After the battle, as the Ephraimite survivors tried to escape back to their own lands,

    
      the Gileadites took the passages of Jordan before the Ephraimites: and it was so, that when those Ephraimites which were escaped said, Let me go over; that the men of Gilead said unto him, Art thou an Ephraimite? If he said, Nay; Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he could not frame to pronounce it right. Then they took him, and slew him at the passages of Jordan: [Page 34]and there fell at that time of the Ephraimites forty and two thousand (Judges 12:5–6).

    

    The Ephraimites were unable to say the word shibboleth (שבולת) correctly, pronouncing it without the sh sound (stemming from the letter shin, ש) at the beginning of the word.[bookmark: sdfootnote1anc]1 This peculiarity of speech among the Ephramites led to many of them being slaughtered while trying to cross the Jordan River.

    We do not know how Nephi, Alma, Mormon or other historical characters from the Book of Mormon pronounced names of people and places during their time, but we do have an achievable way of knowing how early members of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints likely pronounced them. However, for most contemporary readers of the Book of Mormon, this knowledge has been essentially locked away in an obscure, mid-nineteenth century script known as the Deseret Alphabet (DA). The objective of this article is to provide the reader with the key to unlock this heretofore ciphered knowledge.

    Brief History of the Deseret Alphabet

    The Deseret Alphabet (DA) was championed by Brigham Young as a way of helping immigrants learn how to read and properly pronounce words in the English language. Speaking of the DA, President Young boldly declared:

    
      The advantages of this alphabet will soon be realized, especially by foreigners. Brethren who come here knowing nothing of the English language will find its acquisition greatly facilitated by means of this alphabet, by which all the sounds of the language can be represented and expressed with the greatest ease. As this is the grand difficulty foreigners experience in learning the English language, they will find a knowledge of this alphabet will greatly facilitate their efforts in acquiring at least a partial English education. It will also be very advantageous to our children. It will be the means of introducing uniformity in our orthography, and the years that are now required to learn to read and spell can be devoted to other studies.[bookmark: sdfootnote2anc]2

    

    [Page 35]Unfortunately, Brigham Young’s hopes for the DA would not be realized, as its use died out with the passing of the prophet himself. Hubert H. Bancroft observed that “within a few years [of its introduction to the public] the alphabet fell into disuse, and is now remembered only as a curiosity.”[bookmark: sdfootnote3anc]3 Larry Wintersteen wrote that:

    
      This new alphabet appears not to have met the needs of the people nor did it interest them. Its use and development was hindered by temple building, farming, settling, new doctrine, and possibly little faith in following their prophet, president and leader. The Deseret Alphabet died with Brigham Young in 1877, yet it appears to have been a noble experiment towards a spelling reform. Perhaps it would have worked under different situations and different environment.[bookmark: sdfootnote4anc]4

    

    Although the idea of the DA was the brainchild of Brigham Young, its primary creator appears to have been George Darling Watt, an early convert to the Church in the British Isles. In October 1853, the Board of Regents of the Deseret University, now the University of Utah, appointed Parley P. Pratt, Heber C. Kimball, and George D. Watt to “a committee to prepare a small school-book in characters founded on some new system of orthography, whereby the spelling and pronunciation of the English language might be made uniform and easily acquired.”[bookmark: sdfootnote5anc]5 Fifteen months after the committee was formed, the Deseret News heralded the creation of the DA by announcing that “after many fruitless attempts to render the common alphabet of the day subservient to their purpose, they found it expedient to invent an entirely new and original set of characters.”[bookmark: sdfootnote6anc]6 This pronouncement marked the birth of the DA.
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    While not a language in itself, the Deseret Alphabet was created as an alternative method of phonetically spelling English words using a unique set of characters. Stanley B. Kimball, a descendent of Heber C. Kimball, observed that “no one knows the origin of [the Deseret Alphabet’s] strange characters, but certainly Watt’s knowledge of phonography was [Page 36]fundamental.”[bookmark: sdfootnote7anc]7 The first public appearance of the DA was on the front page of the Deseret News on Wednesday, February 16, 1859. Along with a brief introduction to the alphabet, the newspaper printed the first fifteen verses of the fifth chapter of Matthew in the DA, along with a pronunciation guide (Figure 1) that went through only minor modifications in later years. The opening paragraph in the 1859 Deseret News article gave a less than glowing endorsement of the new alphabet:

    
      We present to the people the Deseret Alphabet, but have not adopted any rules to bind the taste, judgment or preference of any. Such as it is you have it, and we are sanguine that the more it is practised and the more intimately the people become acquainted with it, the more useful and beneficial it will appear.”[bookmark: sdfootnote8anc]8

    

    According to Wintersteen, “the Deseret News carried brief articles in the Deseret Alphabet until May, 1860. At that time they were discontinued without comment. Four years later, May, 1864, they reappeared running for only six months.”[bookmark: sdfootnote9anc]9 Shortly after the 1859 introductory article appeared in the Deseret News, the New York Herald newspaper published an editorial entitled “The New Mormon Alphabet.” The article expressed that “the Mormons are a ‘very peculiar people’” and that the Deseret Alphabet “is calculated to make the faithful still more peculiar than anything that distinguishes them from other mortals.”[bookmark: sdfootnote10anc]10 The Quincy Daily Whig was even more disparaging of the new alphabet when it printed the following:

    
      [Page 37]It seems to be the determination of the Mormons to alienate and, as far as possible, disconnect themselves from American language as well as society. Their social system is now the abhorrence of every civilized nation on the face of the globe, and unless the strongest measures are used, they will entirely divorce themselves from our laws, and their present intention is, to forget, if possible, the English language itself.[bookmark: sdfootnote11anc]11

    

    It was not until 1868 that any books were printed in the DA. The first of these books was called The Deseret First Book by the Regents of the Deseret University (| D~sIr~t F_rst B+k b{ | RIg~nts *v | D~sIr~t Y#un#v_rs#t#). This was a brief, 36-page elementary school primer with forty-nine short “lessons” and some multiplication tables at the back. This was followed in the same year by The Deseret Second Book – a longer, seventy-two page primer with fifty-three lessons and additional multiplication tables at the back of the book. Ten thousand copies of each of these books were printed.[bookmark: sdfootnote12anc]12

    The Deseret Alphabet and the Book of Mormon

    During 1869, 8,000 copies of Part 1 (PART I) of the Book of Mormon in the DA were printed.[bookmark: sdfootnote13anc]13 Part 1 was composed of the books of 1 Nephi through the Words of Mormon — what we would call the small plates of Nephi today. In late 1869, 500 copies of the complete Book of Mormon were printed, making it one of the rarest editions ever published.[bookmark: sdfootnote14anc]14 Both Part 1 and the complete Book of Mormon were set from the 1852 Liverpool edition (the Third European Edition) and were published in New York by Russell Brothers for the Deseret University. As such, the DA Book of Mormon was one of three editions published in New York during the nineteenth century, including the 1830 Palmyra and 1858 Wright editions.

    Although only four books in the DA were ever printed during the nineteenth century, it appears that the intent was to print additional books. The Improvement Era reported that:
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      [Page 38]From a storage area of the Church Historian’s Office in May 1967, a package of papers was unwrapped and found to be manuscript copies in the Deseret Alphabet of the Bible, the Doctrine and Covenants, Deseret Phonetic Speller, and the Catechism by John Jaques. The papers, ready for the printer, had lain undisturbed for so long that their very existence had been forgotten.[bookmark: sdfootnote15anc]15

    

    Interestingly, with the completion of the Salt Lake Temple still more than two decades away, all four books published in the DA showed an etching of the temple with a weather vane rather than the iconic upright Angel Moroni, which was placed on the temple spire in 1892 (see Figures 2 and 3). The weather vane in the drawings appears to be visually similar to the one placed on top of the clock tower of the original Nauvoo temple (see Figure 4).[bookmark: sdfootnote16anc]16

    Modifications to the Deseret Alphabet
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    By the late 1860s, the shape of the DA characters had gone through some minor modifications. The most significant change was that the character for the long a[bookmark: sdfootnote17anc]17 sound (3 in 1859) was flipped horizontally to be E in 1868. More than likely this change was made so that the long a character would not be confused with the number 3. All four published books displayed [Page 39]the same pronunciation guide, with one exception — the spelling, and thus pronunciation, of the word alphabet in the title. In the two 1858 primers the word was spelled &LFEB~T (ăl-fā-bĕt[bookmark: sdfootnote18anc]18 or /ælfæbɛt/ in International Phonetic Alphabet [IPA]), while in the two books printed in 1869 (Part 1 and the complete Book of Mormon) the spelling was &LF&B~T (ăl-fă-bĕt or /ælfæbɛt/ in IPA). Interestingly, in John Walker’s Critical Pronouncing Dictionary, the pronunciation of alphabet is also rendered ăl-fă-bĕt, in line with the 1869 DA method.[bookmark: sdfootnote19anc]19

    A Modern Revival
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    In the last two decades, there has been a modest resurgence of interest in the DA. A new collection of books (Deseret Alphabet Classics) has been published. With nearly thirty books in the collection, including Jane Austen’s Pride and Prejudice, H. G. Wells’ The Time Machine, and Arthur Conan Doyle’s A Study in Scarlet, readers can enjoy many classic works in the DA script. Numerous blogs and discussion forums have also sprung up on the Internet for those interested in learning and discussing the Deseret Alphabet. In addition, a very useful website has been created that allows users to translate normal Latin text into the DA.[bookmark: sdfootnote20anc]20 Multiple free DA fonts can be downloaded from the Internet and used in Microsoft Word and Excel, including the DeseretBee, HoneyBee and ZarahemlaBee fonts.[bookmark: sdfootnote21anc]21 I have [Page 40]used the HoneyBee font to present DA characters in this article. The fictitious Republic of Molossia, “a sovereign, independent nation, located in and completely surrounded by territory of the United States,” has adopted “the Deseret Alphabet as an alternate English writing method” for its people.[bookmark: sdfootnote22anc]22 The website’s non-LDS creators present information in both Latin and DA script. John H. Jenkins, the publisher of the Deseret Alphabet Classics, has even published the LDS triple combination (Book of Mormon, Doctrine and Covenants, and Pearl of Great Price) in the DA and has made it freely available for download as a PDF file.[bookmark: sdfootnote23anc]23

    With this renewed interest in the DA, changes have been made to the DA characters to make them somewhat easier to read and write. Below is a chart of DA characters from 1859 to the present. In the column labeled 2015 in Figure 7, five of the sounds are shown with two distinct characters, separated by a forward slash (/). The first character is the modern uppercase preference, while the second character is preferred for lowercase use. For lowercase use, the loop has been replaced by a dot above the character for the sounds au, ow and g. The use of the dot above the character makes it easier to read, especially when the font size is small.

    The Deseret Alphabet and the Pronunciation Guide

    Mary Jane Woodger, in the Journal of Book of Mormon Studies, wrote an informative article on how the Book of Mormon Pronunciation Guide (PG) was developed over the last century. Concerning the involvement of the DA in this process, she wrote:

    
      One early attempt at harmonizing pronunciation may have taken place during the publication of the Book of Mormon in the Deseret Alphabet (1852–1869). When Brigham Young, Orson Pratt, and other pioneers developed the phonetic Deseret Alphabet they had the means available to represent how they were pronouncing the Nephite names. Their pronunciation would surely have differed little from that of Joseph Smith. This major undertaking of examining Book of Mormon proper names in mid-nineteenth-century pronunciation as recorded in the Deseret Alphabet has yet to be done. Though there is nothing concrete in this speculation, [Page 41]such an unfulfilled possibility is worthy of mention because the Deseret Alphabet edition of the Book of Mormon represents the only attempt made by church leaders in the 1800s at setting a consistent pronunciation for Nephite proper names. (emphasis added)[bookmark: sdfootnote24anc]24
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    Indeed, the first published guide to pronunciation of Book of Mormon names, the Pronouncing Vocabulary, was not accomplished until the 1920 LDS edition of the Book of Mormon. This Pronouncing Vocabulary contained 284 names, as compared to the 343 found in the current PG. This difference is due to the Pronouncing Vocabulary containing “mostly proper names of Book of Mormon origin, with [only] some Biblical names included.”[bookmark: sdfootnote25anc]25

    While several histories of the DA have been written over the years, surprisingly little research has been conducted into the relationship between the DA and the pronunciation of Book of Mormon names, perhaps because of the difficulty in learning the DA script. In 2000, [Page 42]Frederick M. Huchel published a short article in the Journal of Book of Mormon Studies in which eighteen names from the DA Book of Mormon were compared to PG names from the LDS edition of the Book of Mormon,.[bookmark: sdfootnote26anc]26 While the effort was commendable, the article was riddled with errors, most likely because neither the author nor the editors fully understood the DA script. The Journal reissued a corrected version of the article, but even then, errors persisted. For example, the word Deseret was correctly written D`sir`t in the DA script, but the pronunciation was incorrectly rendered as dēs-ē-rĕt (/disirɛt/ in IPA)by the author in both the original and corrected versions of the article. The correct pronunciation should have been written dĕs-ē-rĕt (/dɛsirɛt/ in IPA) based on the DA spelling. Even the pronunciation from the Book of Mormon PG was incorrectly written by the author as dēz′-a-rĕt (/dizərɛt/ in IPA) rather than dĕz-a-rĕt′ (/dɛzərɛt/ in IPA) as rendered in the PG. This article by Huchel was the only attempt at serious academic research that I was able to locate.

    I compared the PG found in the current (2013) LDS edition of the Book of Mormon to the names in the 1869 DA version. During this process, I was able to identify and record the DA spelling, and thus the pronunciation of each proper noun. In addition, I found nineteen Book of Mormon names that are absent from the current PG. Most of these are biblical names, but some are unique Book of Mormon words. For example, among the many names that the Nephites used for their monetary values, as identified in Alma Chapter 11, the senine and limnah are both found in the PG, but the seon and leah are not. Egyptian is listed, but not Arabian. And strangely, Gomorrah is present, but not Sodom. A complete list of these missing names is given at the end of the Appendix.

    I do not propose that the DA pronunciation is the ultimate standard by which Book of Mormon names should be judged. In fact, it is almost certain that those pronunciations do not accurately reflect how the names were originally spoken in their native dialects. As Woodger reasoned about the 1981 PG, the same can be said for the DA pronunciation:

    
      We can concur with Daniel Ludlow, who served as the secretary to the Scripture Publication Committee, that we are “ninety-nine percent sure that we do not pronounce such names as Lehi and Nephi correctly” (that is, as they themselves did). … In following the [pronunciation] guide we can be assured that [Page 43]if we are wrong in pronouncing Book of Mormon names, we will at least all be wrong together.[bookmark: sdfootnote27anc]27

    

    Woodger added that the committee that developed the 1981 PG was given four general guidelines to follow, with uniformity among the members as the principal objective:

    
      	Do not try to relate Book of Mormon names with Hebrew or Egyptian names.

      	Do not try to think of how the Nephites might have pronounced their own names.

      	Simplify where possible.

      	The main objective should be uniformity.[bookmark: sdfootnote28anc]28

    

    Limitations and Peculiarities of the Deseret Alphabet

    Although the creators of the DA dreamed of it as a perfect overhaul of the English spelling system, it was not without its flaws and peculiar aspects. One of these flaws is the absence of the mid-central vowel sound, or schwa, written as /ǝ/ in IPA. Although the short u sound (u in the PG, ʌ in IPA, and identified as a short o in Figure 1) was available in the DA (_), it was not the same as, and could not adequately replace the schwa sound. The second vowel in the word alphabet (/ælfəbet/ in IPA) is a schwa sound. As noted earlier, in the two 1868 DA primers the second vowel of the word alphabet was written as a long a (ā in the PG, /e/ in IPA, and E in the DA), while in 1869 it was changed and written as a short ah (ă in the PG, /æ/ in IPA, and & in the DA), possibly to agree with Walker or other pronouncing dictionaries of the time. This highlights the confusion caused by not having a character for the schwa sound in the DA.

    The omission of the schwa character also poses problems for modern readers when trying to pronounce DA Book of Mormon words. The name Alma, for instance, is /ælmə/ in IPA and ăl′ma in the PG. Both methods display the word with an unstressed final schwa sound. However, the DA spelling of the word is &LM&, which when spelled phonetically would be /æl·mæ/ in IPA or ăl-mă using the PG method. Not only is this spelling [Page 44]awkward, but it is also probably not how the early members of the Church pronounced the name. More than likely they pronounced Alma the same way that we do today, with a schwa sound at the end of the word.

    The absence of the schwa character in the DA script is understandable because it was not an officially recognized vowel sound in the English language at the time, and the word itself did not enter the English lexicon until 1895, well after the development of the DA.[bookmark: sdfootnote29anc]29 The word schwa came into the English language from German, but its root is “from Hebrew šəwā’, probably from Syriac (nuqzē) šwayyā.”[bookmark: sdfootnote30anc]30 Even though the word is a recent addition to the English language, the schwa sound itself has been a part of the spoken language for close to a thousand years:

    
      Towards the end of the Old English period, i.e., after the beginning of the eleventh century, more and more graphemic differences begin to disappear, a fact suggesting progressive neutralization of phonemes occurring in this position. … Thus English sees the advent of the schwa, the reduced, mid, central, murmured, mixed, indeterminate, colorless vowel, whose “neutrality” has been branded, by one school of language historians, as a defect responsible for some of the most drastic grammatical changes in the history of the language, the decrease of the number of distinctive inflexions in Middle English.[bookmark: sdfootnote31anc]31

    

    Another apparent oddity of the DA, at least for modern American English speakers, is the presence of these three separate DA characters: A as in art, % as in aught, and * as in not . Today, many Americans would pronounce the vowels in all three of the words — art, aught and not — the same way. Of the 363 names that appear in the DA Book of Mormon, ninety-one, or twenty-five percent of them, contain one of these three DA characters (A, % and *). Of those ninety-one occurrences, the DA character A is used sixty-nine percent of the time, * is used twenty percent of the time, and % is only used eleven percent of the time. Interestingly, though, A was used almost exclusively as the final sound in a word. Of its sixty-three occurrences, sixty-one of those are final sounds. For [Page 45]example, Aha, Elijah, Isaiah, Nephihah, Zarahemla and Zemnarihah are all words that end with A in the DA. Today, most Americans would end three of those names (Aha, Nephihah and Zemnarihah) with an ah sound (ä in the PG, /a/ in IPA, and described as a short au sound in the DA). The other three names (Elijah, Isaiah and Zarahemla) are usually pronounced with a schwa sound at the end of the word. So, did the early Church members say those words in the same way as we do today, or is the DA an accurate representation of how they actually spoke?
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    Unlike the character A, with only one exception * and % are never used as final sounds in DA Book of Mormon names. The use of the character * in DA names appears to be very straightforward. It is used in names such as Agosh, Com, John, Josh, Nimrod and Omni — all names that we would expect to have the DA short au sound.

    %, on the other hand is more complicated. Although rarely used in DA names, it is found in the names Calno, Cohor (second o), Jordan, Korihor (second o), Mormon (first o) and Nehor. For convention, I will refer to the character % as an open o sound. In Tables 1 and 2 it is represented by the symbol ȯ (an O with a dot above it), which is the same symbol that is often used in the modern DA script. Very often this character appears together with the letter r, although not always. The pronunciation was neither a DA long o (as in open), nor a DA short au (as in not). The DA Pronunciation Guide (Figure 1) identifies it as a long au (as in aught).

    John Walker, in his Critical Pronouncing Dictionary, identified four distinct sounds for the letter a (see Figure 8), and four for the letter o (see figure 9). Interestingly, Walker observed that “the long broad o, as in nor, for, or” was “like the broad a,” that is, “the broad German a, as in [Page 46]fall, wall, wa-ter.”[bookmark: sdfootnote32anc]32 This suggests that the o in nor, for and or would have been pronounced much like the a in fall, wall and water, which appears to agree with the DA pronunciation.

    Kenneth R. Beesley explained that because many of the early members of the Church spoke British or New England dialects of English, these three sounds in the DA (A, * and %) would have been pronounced distinctly from each other. Beesley wrote:

    
      The original name for the Deseret A letter, which is /ɑ/ in IPA, was “ah”, using a common convention in English romanization whereby “ah” represents an unrounded low-back vowel. Most English speakers use this vowel in the words father, bah and hah. In England, and in much of New England, this vowel is distinct from the first vowel in bother, represented in Deseret Alphabet as * or in IPA as /ɒ/, which is a rounded low-back vowel; thus for these speakers the words father and bother do not rhyme. But the rounded /ɒ/ has collapsed into unrounded /ɑ/ in General American English, so the words do rhyme for most Americans. Similarly, the Deseret % letter , IPA /ɔ/, represents a mid-low back rounded vowel that has also collapsed into /ɑ/ for many American speakers. It can still be heard quite distinctly in the speech of many New Yorkers, Philadelphians, and New Englanders in general.[bookmark: sdfootnote33anc]33

    

    An interesting discussion among experts in the field of linguistics has been occurring for at least the last eighty years regarding a so-called “card-cord merger” in Utah. As linguist David Bowie explained it,

    
      English speakers along the Wasatch Front of Utah exhibit a variable linguistic feature that can at least loosely be described as /ɔɹ/ merging into /ɑɹ/, so that the word cord is produced as card—thus, what is referred to as Utah’s CARD-CORD merger. It was first mentioned in any sort of scholarly writing by Pardoe (1935) and has been the subject of a slow but steady stream of study ever since. Even though there is evidence that the feature was extant in the mid- to late-nineteenth century [at the time that the DA was developed] among the initial generations of English-speaking natives of the region, it does [Page 47]not seem to have become a socially salient feature until the 1950s, possibly the 1940s, with stigmatization of the feature by locals following quickly after that.[bookmark: sdfootnote34anc]34

    

    “Utah’s card-cord merger” helps explain why selected words — Mormon and ward, for example — spoken by some members of the LDS Church in Utah are pronounced differently than by members of the LDS Church in other areas of the United States. It might also explain how some words were assigned their phonetic spellings in the DA Book of Mormon.

     

    
      Table 1
      [bookmark: sdfootnote35anc]
        35
      
    

    
      
        
          	
            Current Book of Mormon PG
          
          	
            DA Book of Mormon
          
        

        
          	
            Spelling
          
          	
            Pronunciation
          
          	
            Pronunciation
          
          	
            Spelling
          
        

        
          	Chemish
          	kĕm´ĭsh
          	shēm-ĭsh
          	
            Qim@q
          
        

        
          	Com
          	kōm
          	käm
          	
            K/m
          
        

        
          	Corihor/Korihor
          	kōr´ĭ-hōr
          	kōr-ī-hȯr
          	
            Kor[h$r
          
        

        
          	Cumeni
          	kū´ma-nī
          	kĭū-mē-nī
          	
            K@umin[
          
        

        
          	Cumorah
          	ka-mōr´a
          	kĭū-mōr-ä
          	
            K@umora
          
        

        
          	Deseret
          	dĕz-a-rĕt´
          	dĕs-ē-rĕt
          	
            D`sir`t
          
        

        
          	Hearthom
          	hē-är´thum
          	her-thum
          	
            H-r;-m
          
        

        
          	Liahona
          	lē´a-hō´na
          	lī-ă-hō-nă
          	
            L[^hon^
          
        

        
          	Melchizedek
          	mĕl-kĭz´a-dĭk
          	mĕl-chĭz-ē-dĕk
          	
            M`lc@zid`k
          
        

        
          	Mormon
          	mōr´mun
          	mȯr-mun
          	
            M$rm-n
          
        

        
          	Muloki
          	myū´la-kī
          	mul-ō-kī
          	
            M-lok[
          
        

        
          	Zedekiah
          	zĕd´a-kī´a
          	zĕd-ē-kī-ä
          	
            Z`dik[a
          
        

      
    

    Book of Mormon Names

    Table 1 contains a selection of twelve DA Book of Mormon names taken from the complete list of names found in the Appendix. The [Page 48]names in Table 1 were selected because their DA pronunciation differs markedly from the modern pronunciation as presented in the current Book of Mormon PG. The pronunciation key for these names in Table 1 is found in Table 2. I will discuss here only a few of the differences in pronunciation, but the reader is invited to study the names more thoroughly.

    As noted in Table 1, the Cu in Cumorah in the DA script is pronounced like the first cu in cucumber. The same is true for the Cu in Cumeni. In contrast, in the current Book of Mormon PG, the Mu in Muloki is pronounced myū (as in music), while in the DA it is pronounced mu (as in mud). The PG pronunciation of Deseret is dĕz-a-rĕt, with a z sound in the first syllable, and a schwa sound in the middle syllable. In the DA it is dĕs-ē-rĕt, with an s sound in the first syllable, and a long e in the middle syllable. Finally, the first syllable in Mormon in the PG is mōr (as in more), while in the DA it is mȯr. In the prior section, we saw that this open o sound (ȯ) was pronounced like “the broad German a, as in fall, wall, wa-ter.” Pronounced this way, the phonetic spelling of the first syllable of Mormon could be written as mär rather than mōr (using the PG method).

     

    
      Table 2
      [bookmark: sdfootnote36anc]
        36
      
    

    
      
        
          	a
          	about (schwa)
          	
          	ē
          	eat, mete, me
          	
          	ou
          	about
        

        
          	ă
          	ask, pat, map
          	
          	er
          	permit
          	
          	u
          	jump
        

        
          	ā
          	able, bake, way
          	
          	ĭ
          	it, him, mirror
          	
          	ū
          	rule, boot, two
        

        
          	ä
          	alms, father, call
          	
          	ī
          	idle, fine, deny
          	
          	u̇
          	book, look, put
        

        
          	ĕ
          	ebb, met, second
          	
          	ō
          	over, bone, know
          	
          	ȯ
          	open o (unused)
        

      
    

    On a final note, the DA script does not provide any hints on how to separate words into syllables. Therefore, to separate the DA names into syllables in Tables 1 and the table in the Appendix, I followed a set of standard syllabication rules.[bookmark: sdfootnote37anc]37

    Summary

    [Page 49]Although not successful as a revolution in English language orthography, the DA was a brave attempt to simplify our often-complicated English writing system. However, as modern readers of the Book of Mormon, we can benefit from the pronunciation information coded into DA script by its creators. Indeed, the DA Book of Mormon can help us open a window into how the early members of the Church most likely pronounced Book of Mormon names. This is, perhaps, the greatest benefit that can come from studying Brigham Young’s less than successful writing experiment.

    Appendix

    The table below contains a complete list of Book of Mormon names. A pronunciation guide follows. The # column indicates the number of variances between standard English and Deseret Alphabet Pronunciation.

     

    
      
        
          	
            Book of Mormon Pronunication Guide
          
          	
            Deseret Alphabet Book of Mormon
          
        

        
          	
            Spelling
          
          	
            Pronunciation
          
          	
            #
          
          	
            Pronunciation
          
          	
            Spelling
          
        

        
          	Aaron
          	ĕr´an
          	1
          	ār-un
          	
            Er-n
          
        

        
          	Abel
          	ā´bul
          	1
          	ā-bĕl
          	
            Eb`l
          
        

        
          	Abinadi
          	a-bĭn´a-dī
          	2
          	ăb-ĭn-ăd-ī
          	
            &b@n^d[
          
        

        
          	Abinadom
          	a-bĭn´a-dum
          	2
          	ā-bĭn-ăd-um
          	
            Eb@n^d-m
          
        

        
          	Abish
          	ā´bĭsh
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1. A, Thelong slender. ]E‘hsh a,asin fite, pé.-per, &ec.

2, 4. The French a, as in far, fa-ther, pa-pa, .. ...
3. &, The broad German a, as in fall, wM], é.-ter, 5
4. 4, The short sound of the Italian , as in fit, mirry,






OEBPS/epub3toc.xhtml

		
			Table of Contents


		
		
			
						
					Notices
				


						
					
				


						
					Guide
					
								
							Table of Contents
						


					


				


			


		
			
				Guide


				
							Table of Contents


				


			
	

OEBPS/images/https/journal.interpreterfoundation.org/wp-content/uploads/2015/04/wp-contentuploads201504Image2300868-584x61.png
¥ di83%11 JUPIA .





OEBPS/images/https/journal.interpreterfoundation.org/wp-content/uploads/2015/04/wp-contentuploads201504Image2300889-584x109.jpg
1. 8. The long open o, as in nd, nbte, nd-tice, . .
2. 8. The long close 0, as in mdve, prove, . . .. .
3. 0. The long broad g, as in nor, for, or; like the bro:
4. 8. The short broad 0, as in ndt, hét, got, .. ......






